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DÉNES KÁROLY.

Vasúti gócpont Déván.
(D.) Déva városát a vasúti politika ál

lította meg fejlődésében. Ezt tudja min
den teremtett lélek úgy Déván, mint az ! 
egész megyében. Nagyon természetes te
hát, ha Déva városa ugyancsak a vas
utak által akarja visszaszerezni azt, amit 
elveszített, illetve ismét csak a vasutak 
által akarja fontos szerepét betölteni, 
melyre történelmi tradicióinál, de termé
szeti fekvésénél fogva is egyedül hivatott 
Nyugot-Erdélyben.

Dévának hatalmas közgazdasági, poli
tikai és kultúrái központtá kell válnia, 
hogy nagy nemzeti hivatását pontosan 
és eredményesen betölthesse. Ez azonban 
mindaddig lehetetlen lesz, mig a lapunk
ban ismételten fejtegetett vasúti politika 
valóra nem válik.

Vagyis a személyforgalmat Piskitelepről 
át kell hozni Dévára s az összes hunyad- 
megyei vonalakat be kell hozni Dévára. 
Tehát Dévára kell befutnia a petrozsényi, j 
a vajdahunyadi és marosillyei vonatoknak ; 
is. Mindezeknek betetőzése lenne a brádi 
vonal, melynek, irányát is többször meg- ! 
jelöltük lapunkban.

Nem elég azonban, hogy az ideával 
csupán mi foglalkozzunk. Elvégre mi nem 
a saját érdekünkből vetettük fel az esz- i 
mét, tisztán a legnemesebb közérdek az,

amely bennünket ez ügyben hajt. A ma
gunk kényelme a legkisebb indok vasúti 
politikánk kifejtésében. Sőt kijelenthetjük, 
hogy nem is pusztán Déva városának 
kizárólagos érdeke miatt agitálunk a szép 
terv kivitele mellett. A nemzeti érdek az, 
amely követeli, hogy Déva fejlődjék és 
naggyá legyen. Ezért akarjuk mi is, hogy 
Déva egy pár évtized alatt döntő súllyal 
bírjon az erdélyi városok tanácsában, s 
hogy Déva az ő anyagi és kulturális ere
jével és gazdagságával a nemzeti érde
keknek hűséges őre legyen.

Nemcsak vasutakat kívánunk mi Dévá
nak, de ipari és kereskedelmi fejlődést is, 
amely a legbiztosabb alapja- a gazdago
dásnak és művelődésnek. Igaz, hogy ez 
vasúti politikánk teljes realizálásával követ- 
kezhetik be.

Éppen ezért városunk kereskedő és 
iparos osztályát érdekli legelső sorban, 
hogy vasúti politikánk sikerrel fog-e járni, 
vagy sem? Arról értesültünk, hogy váro
sunk kereskedő és iparos közönsége vas
úti politikánkat szimpátiával fogadta és 
lelkesedik érte. De eddig csak egyesek 
lelkesednek, sokan nem is tudnak róla. 
Akik figyelemmel kisérik a mi mozgal
munkat, azok kereskedő és iparostársaik 
között igyekezzenek az eszmének híveket 
toborozni s midőn a lelkek már mind 
meg vannak nyerve, a nyilvánosság elé

kell állani s követelni az illetékes fakto
roktól, hogy Dévának adják meg, ami őt 
teljes joggal megilleti.

Természetesen nem ártana a politikát 
j is meddő közjogi követelésekről gazda

sági követelésekre átvinni. Úgyis csak a 
gazdaságilag és kulturailag erős Magyar
ország lesz képes közjogi tekintetben is 
kivívni eddigi követeléseinket. Ha egy-egy 
képviselőválasztásnál gazdasági érdekeink 
megvalósitását kötjük jelöltünk lelkére, 
hamarább elérjük összes nemzeti vágyaink 
teljesülését, mintha meddő s ez idő sze
rint elérhetetlen utópiák után szaladunk.

Azt hisszük, hogy ha mozgalmunkban 
a dévai és az egész megyei kereskedő és 
iparos osztály a hátunk mögé áll, a siker 
el nem maradhat. Tudjuk, hogy máról 
holnapra ily nagyszabású tervek nem si
kerülhetnek, tudjuk, hogy ezer és ezer 
akadályt, ellenszenvet, érdeket, önzést le 
kell még győznünk. De aki megijed a 
veszélyektől és az akadályoktól, az nem 
méltó arra, hogy akár a sors, akár mások 
kegyéből előnyökhöz jusson. Csak az az 
igazán megérdemelt jutalom, amit óriási 
fáradsággal és nagy akadályok leküzdése 

i árán tudunk magunknak megszerezni.

A hétről.
A politikus világ egyhangú véleménye az, 

hogy a román activisták nemcsak hazafiatla-
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. (V. közlemény.)
XVI. JELENET.

(Dr. Kövi, Eufrozina, Klára, Csillagrugó Mal
vin, Kisérő Zsófia. — Az ajtón kopognak.) 
Dr. Kövi : Künn tágasabb ! (Eufrozina és

Klára megjelennek a fenék-ajtón.) 
Eufrozina: Ejnye, ki ez a paraszt!? 
Klára-. Tudja-e az ur, hogy kivel van dolga? 
Dr. Kövi : Hátrább az agarakkal !
Eufrozina : Hallatlan !
Klára : Szép kis fogadtatás !
Dr. Kövi-. No persze, az ember térden 

csúszva fogadjon ilyen személyeket.
Eufrozina ; Ah ! Gazember !
Klára: Neveletlen fickó!
Eufrozina: Ezt megkeserüli !
Klára : Majd ellátom a baját !

Dr. Kövi: KzX a hét szentségit, elég lesz 
! már a komédiából. Fogják be a szájukat!

Eufrozina: Jaj! (Ájuldozik.) Hol a szagos 
üvegem ? Elájulok !

Klára : Mamuskám ! (Kövihez.) Gazember!
Dr. Kövi: Még maguknak áll feljebb ! (Klá

rához.) Maga személy ! Maga közönséges nő
személy ! (Eufrozinához.) És maga, maga nem 
tudom ki . . . maga, nagymama, nagynéni vagy 
madame, vagy az Isten tudja, kicsoda . . .

Eufrozina (magához tér) : De most már 
elég ! Jer, leányom,, ezért Szomory elégtételt 
kell szolgáltasson. (Távozni akarnak.)

Kísérő Zsófia (fisztuláző hangon énekelni 
kezd):

Hálóját a szerencse, 
Öt magát a kedvese . . .

Eufrozina (visszafordul, észreveszi a berú
gott párt) : Hát ezek kicsodák ?

Klára: Hogy kerülnek ezek a díszes höl
gyek a vőlegényem lakására?

Dr. Kövi: Vőlegényem? Krkszphihihi! Nem 
rossz, határozottan nem rossz.

' Eufrozina : Csak nevessen, maga fakutya !

Azt azonban most már tudni akarom, kik 
ezek a díszes hölgyek?

Klára : De én is !
Dr. Kövi: Hátha akarják tudni, doktor Szo

mory menyasszonya és anyósa.
K Zsófia (énekel): „Hullámzó Balaton te

tején . . .“
Eufrozina-. Úgy?
Klára : Ne mondja !
Eufrozina (anyósi sejtelmektől áthatottan) : 

És mit gondol, tisztelt ur, mi kik vagyunk ?
Dr. Kövi: Maga? Maga úgy látom, egy 

ideiglenes anya. Havi 50 korona díjazás, koszt, 
lakás, mosás ... Ez a cica pedig (sipitva) 
Mici ! Miciiii ! (Megcsípi Klára arcát.) A bi’on, 
cicám ! (A hölgyek önmagukból kikelve or- 
ditnak.)

Eufrozina: Betelt a mérték!
Klára: Hát ilyen aljas ember Szomory? 

(Sírva egy zsöllébe roskad.)
Dr. Kövi : Ugyan, hagyjuk ezeket a frázi

sokat ! A legényéletnek Szomorynál befelleg
zett. (Cs. Malvinra mutat.) Láthatják, a meny

Koronn-vendéslő
Kitűnő, tisztán kezelt gyoroki, ménesi és erdélyi borok! Naponta 
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nők, hanem szörnyen korlátoltak is. Bár ne
künk jobb igy, de politikának az ö politiká
juk, legalább a románsággal. szemben, — 
nem vált be. Ellenkezőleg, a parlamenti több
ség az agitátorok fellépése nyomán az egész | 
románságban ellenséget látott s ehhez mérte | 
az új törvények kaptafáját is. Szóval a nagy
hangú tribünök csak ártottak népüknek.

A „Libertatea" moșt előáll és le akarja cá- 1 
folni a fentieket. Érvel is. íme, — szól, — | 
látszatra tényleg nincs eredmény, de a való
ságban van! Hogy hol? Azt is megmondja. 
A mi bankjaink — úgymond, — napról-napra . 
gyarapodnak és mig a román bankok, alaptő
kéje 1890-ben 1,843.300 korona, a nyereség 
pedig 321.000 korona volt, addig 1904-ben 
már 10,568.000 kor. az alaptőke és- 1,561.000 
korona a tiszta haszon ! Lám, lám, tehát itt 
volna az aktivisták működésének eredménye? 
A „Libertatea" legalább azt állítja és a bankok 
vagyonát elnevezi „nemzeti vagyonnak." —

Gratulálunk a „Libertatea" eszéhez. Az, hogy I 
a bankok ily horribilis összeget nyernek, az a 
román paraszt pénz-izzadásának fokát mutatja. 
Nemzeti vagyonnak se nemzeti vagyon az, 
mert ahhoz a román népnek ma már semmi 
köze. Az csak volt nemzeti vagyon, amikor 
még el nem harácsolták tőle; ma a tribünök 
hájának gyarapítására szolgál.

Erről a sikerről kár volt a leplet a „Liber
tatea" -nak lerántani.

Szerte az országban megülték a „Gyermek- j 
védő Liga" úgynevezett gyermeknapját. Hu- 
nyadmegye valamennyi számottevő községe és 
városa csatlakozott ez évben is a jótékonycélu 
ünnepléshez. Csak Déva, a székhely maradt 
leghátul, sőt egészen el is maradt.

Elgondolva, hogy a mult esztendőben minő 
fénynyel ültük meg ezt a napot s minő követ
kezetlenek lettünk önmagunkhoz az idén, 
eszünkbe jut az egyszeri máramarosi rendezet
len hitü lókupecek esete.

A Scharf Max kínál egy lovat a Stein 
Izsáknak.

— Ez egy igen jó lú! Kitűnő lú ! Ez huzza 
magának a stráfkocsit még húsz esztendeig s 
azután még mindig befoghatja parádés lónak.

Stein kétségbe vonta ezt, mire Scharf dühö
sen kiabál :

— Mit? Maga nem hisz? Hát tudja maga, 
hogy ha erre a lóra 10 órakor Huszton felül, 
12-kor Gyöngyösön van?

Mire Stein ijedten az anyanyelvéh !
— E was mach ich amzwélfUhrin Dindes?
Déva is vállat von a gyermeknapon. Mit 

neki a gyermeknap ? Azért, mert az egész or
szág megtartja? Bliktri ! Jótékonyság? Smarn ! 
Was machen wir am zwelf Uhr in Dindes?

Szemelvény a Kaszinó inditványkönyvéböl : 
„Kutyáknak a Kaszinó helyiségeiben tartóz

kodni tilos !
Tisztelt választmány! A mai napon karamet- 

lizni óhajtottam és midőn evégből a nagyte
rembe lépek, látom, hogy egy bernhardi kutya 
kibicel. Hogy kerül ez az állat a kártyaasztal 
mellé? Tovább megyek, hogyan bátorkodik 
ez a kutya az urak közé tolakodni ? Tessék a 
kutya gazdáját rendre tanítani.

N. B. Később tudomásomra jutott, hogy a 
szóban forgó kutya kutya rosszul kibicelt gaz
dájának, minélfogva' inditványomat vissza
vonom." Csu-Haj-I Daj-Ka. s. k.

Meghalt egy fiatal leány. Feslő bimbó ko
rában emelte önmaga ellen a revolvert. Meg
gondolatlanul. A gyermek fejletlen gondolko
zásával valami csekélységet láthatott olyannak, 
ami nélkül nem érdemes élni ; pedig egy esz
tendő múltán talán kacagott volna rajta.

Eddig az ő tragédiája. De itt még nem nyer 
befejezést az eset. Van még folytatása is. Elő
áll az egyház' és a fájdalomtól meggyötört 
hozzátartozókat tovább gyötri. Vonakodik el
temetni az öngyilkos gyermek hulláját.

Az emberiség már rég kinőtt abból a kor
ból, amikor habozás és gondolkozás nélkül el
fogadta megmásithatatlannak azt, amit a dog
mák kész egészként raktak eléje. Ma már az 
embert nézzük elsősorban és nem a hivő lényt 
és igy önkénytelenül kereksük az egyház eljá
rásának okát.

Ajkunkra tolul a kérdés: mi ez? Vakbuzgó- 
ság-e, vagy könyörtelenség?

Azt hisszük, e kettő konglomerátuma. He
lyesnek semmi esetre se helyes.

Dr. Kövi (mereven maga elé bámulva): Fuccs ! 
Eujmzsma ) ,
Kiara )

XVII. JELENET.
(Voltak, Butafi, dr. Szomory.)

Dr. Szomory (Eufrozina, Klára felé) : Kezeit 
csókolom. Hogy mint vannak, édes . . . (Hir
telen észreveszi Cs. Malvint, kővémeredten tor
kán akad a szó.)

Eufrozina : Vissza, nyomorult !
Klára-. Ne merészkedjék közelembe jönni, 

közöttünk mindennek vége!
Butafi (ki eddig néma szemlélője volt a 

jelenetnek, bámulva): De hát mi történt itt? 
(Butafi, Eufrozina és Klára csoportba verődve, 
élénk gesztusokkal tárgyalják a történteket.)

Dr. Szomory (felemelt ököllel Kövire rohan): 
Mit csináltál, gazember?

Dr. Kövi (flegmatikusán) : Látod !
Dr. Szomory-. Ezt tetted te? Te kígyó! 

Tönkre tettél, a végrehajtóra juttattál !
Dr. Kövi: Gombház! Akad jobb is!

Tudjuk, hogy az egyház elitéli az öngyil
kosságot és az öngyilkosban Isten ellen lázadó 
embert lát. Hiszen ehhez is volna egynémely 
hozzászólani- valónk. Tekintve azonban azt, 
hogy ez utóvégre egy vallás dogmája, tartóz- 

; kódunk annak megvitatásától.
De fogadjuk el az egyház tanítását, mely 

szerint az élet Istené, azt ő adta, a felett ő 
uralkodik, azt nékünk önhatalmúlag elvetni 
bűn. Helyes! De Krisztus tana nem-e a szere- 

I tét és megbocsátás_ örökszép elmélete? Hát 
! helyénvaló-e eme tan letéteményeseinél az el- 
I követett bűnnek ilyen könyörtelen üldözése, 

mely végeredményében a hátramaradott ártat- 
I lan családtagokat sújtja a legérzékenyebben?

A dévai tisztviselőtelep,
A dévai tisztviselőtelep ügyében döntő for- 

: dulat ugyan még nem történt, azonban a tel
kek kijelölése szorgalmasan folyik. Egy kis 
késlekedést azért szenvedett az ügy, mivel az 
ügyben buzgólkodó kir. tanfelügyelő családi 
gyásza következtében egy hétig távol volt Dé- 

i vától. Amint visszaérkezett Dévára, újból meg
sürgette a vállalatot, melytől minden pillanat-

I ban várja a végleges választ.
Annyit megállapíthatunk már eddig is, hogy 

telek van bőven. Alkalmas is, kevésbbé alkal
mas is. Olcsó is, drága is. Különösen három 
telek mutatkozik rendkívül alkalmasnak, ame
lyek közül válogathatnak a tisztviselők tetszé
sük szerint. Az ajánlatok ezekre nézve is — 
egynek kivételével — ott vannak a kir. tan
felügyelőnél. Az az egy ajánlattevő jelezte, 
hogy méltányos áron fogja a tisztviselőknek 
telkét odaadni.

Amint a telkeket felülvizsgálták és osztályoz- 
; ták, azonnal össze fognak hivatni az ivet alá

irt tisztviselők s együttesen megszemlélhetik a 
telkeket és kiki előadhatja véleményét, megjegy
zéseit.

A kiválasztott telek parcellákra lesz osztva s 
megkezdődnek az építkezésre vonatkozó tár
gyalások az egyes tisztviselőkkel.

A fő az, hogy bizui kell' az ügybén, mert 
amint tele vagyunk, aggodalommal és kétsé
geskedéssel, magának a jó ügynek a sikerét 
kockáztatjuk.

Dr. Szomory : Akad ám a füled hegyit. (Nyá
jasan.) Huzz ki a sárból, az Isten szerelmére !

Dr. Kövi: Hát segítsek rajtad?
Dr. Szomory : Minden szentekre !
Dr. Kövi : És a honorarium ?
Dr. Szomory : Ötvenezer korona. Gondold 

meg, a hozomány húsz százaléka.
: Dr. Kövi: Meg lesz!
! Butafi (Szomoryhoz) : Ezek után pedig egy

szer s mindenkorra ajánljuk magunkat . . .
Dr. Kövi : Bocsánat egy szóra . . .
Eufrozina : Ne hallgasd meg ezt a nevelet

len tökfilkót.
Klára : Gyerünk !
Dr. Kövi (elébük áll) : De igenis, meg kell 

hallgatniok. Szomory ártatlan és én nem tűr
hetem, hogy az én mi gaviseletem miatt két 
szív törjön össze és szenvedjen a mártiromság 
töviskoronája alatt. Tehát megvallom az iga- 

! zat. E hölgyek ide tévedtek. Én felhasználtam 
I a principális távollétét és közösen elfogyasz- 
! tottunk minden kéznél _levő szeszt. Amikor 

önök, hölgyeim, megérkeztek, be voltam rúgva.

HUNGÁRIA
VENDÉGLŐ

Ajánlja tisztán kezelt borait, sq Naponta 
frissen csapolt világos és barna különleges 
sör. sa Pontos és előzékeny kiszolgálás.

Kitűnő konyha. Kitűnő konyha. 
Előadásoknál férfi kiszolgálás.

Szerdán, csütörtökön, szombaton és vasárnap
Mozgófénykép Tisz,elettel. . . 1 REISZ VENDEL,színház. * vendéglős.

asszony már elfoglalta Mici helyét, itt már , 
nincs keresni valójuk. Mars !

Eufrozina : Kedves uram ! Köszönjük a fel
világosítást. Tudja meg hát, hogy a menyasz- j 
szony itt ül. (Klárára mutat.) De csak a volt ! 
menyasszony. Én meg Butafiné vagyok.

Dr. Kövi (leesik az álla, kétségbeesetten 
tördeli a kezét, majd monologizálni kezd. Bu
tafiné élvezi a hatást). Oh, én tizenhárompró- 
bás marha ! Hogy is téveszthettem igy össze 
őket? Most már értem! Satrőz, kvántró, hul
lámzó Balaton, per tu ! Na, megállj ! (Meg
rázza Cs. Malvint.) Hallod-e, te körösi lány ! 
Hát ki a hét csoda vagy te ?

Cs. Malvin (álmosan) : Jaj, de nagy Pali 
vagy fiam, hát Csillagrugó Malvin . . .
- Dr. Kövi (reménykedve) : Hát izé, nem Mici ?

K Zsófia (borízű hangon) : Az is ! A bi
zalmasabb pillanatokban.

Dr. Kövi (megsemmisülve) : Végem ... vé
gem van . . . (Homlokát törli.)

Eufrozina: És hála Istennek, a házasságnak 
is vége ...
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muzsikának leghálátlanabb tere éppen a vidéki 
városokban van.

Egy komoly, színvonalon lévő művészt ná
lunk csak kevesen óhajtják élvezni, mert azt I 
mondják, hogy ez a zene nékünk magas, ezt I 
nem értjük meg, ez untat minket. S ne csu- 
dáljuk aztán, ha egynéhány vidéki központot ! 
kivéve, mint Pozsony, Győr, Miskolcz, Ternes- , 
vár, Kolozsvár, Kassa, stb., — mondom, ne ’ 
csodáljuk, ha a legtöbb helyen vajmi nehéz- i 
ségbe ütközik egy' valóban nagy kaliberű mű
vésznek a felléptetése. Mert elég nagy aka
dálya ennek már az anyagi felelősség, mely I 
terheli a rendezőséget; de tán ennél még na
gyobb akadálya az esetleg immel-ámmal ösz- 
szecsőditett hallgatóság ■ unottsága, részvétlen, 
érdeklődés nélküli viselkedése, ami a művész- ■ 
lélekre bizony nagyon lehangolóan, nagyon i 
elkedvetlenitően hat, s azt eredményezi, hogy | 
a komoly művészek legtöbbjei egyáltalán még j 
garantált meghívásokat sem fogadnak el. Hogy 
miképen lehet a vidéki zenei életet fellendíteni, 
mi az ilyen művészeti mozgalmaknak úgy tár- | 
sadalmi, mint társadalom-politikai, nevelési cél
zata és kihatása, arról más helyen fogunk Írni. ; 
Most csak Kresz Gézának felléptéről akarunk । 
pár szót szólni. — Kresz Géza egyike a leg- [ 
fiatalabb magyar művészeknek. A Pesten meg
halt, s a Mentő Egyesület alapítása körül | 
olyan hervadhatatlan érdemeket szerzett dr. 
Kresz Géza orvosnak a fia. Gimnáziumi és | 
zenedei tanulmányai után kiment külföldre, I 
hogy a hegedű művészetben magát tökélete
sítse'. Már mint diák is nagy feltűnést keltett 
Budapesten ama néhány fellépése, s a szak
emberek méltán és helyesen jósoltak neki nagy 
jövőt. Brüsszelben, majd Párisban Isaynál (a 
jelenkor legnagyobb hegedűsénél) fejezte be 
tanulmányait. Az alig 28 éves fiatal ember 
nagy ambícióval, szép életcéllal kezdte pálya
futását, melyen eddig csak elismerés és babé
rok érték. Célul tűzte ki magának, hogy azt, 
amit külföldön tanult, hogy azt a művészetet, 
melyet minálunk olyan kevesen méltányolnak 
igazán, ezt a művészetet, a zene művészetét 
itten, a vidéken terjessze. Célja nem a dics
vágy, a babérok összeharácsolása, hanem hogy 
elhintve ennek a művészetnek magvait, ameny- 
nyire erejéből kitelik, ott, ahol legégetőbb 
szükség van rá, a magyar vidéki városokban. 
Ilyen szép, nemes, mondhatni magasztos cél 
vezérli őt akkor, mikor itten^ Déván hangver
senyt rendez. Műsorába felvette Mendelssohn, 
Beethoven, Bach, Wiemaroszky, Paganini és 
Sarazate legszebb alkotásait. Mikor elvállaltuk 
e hangverseny rendezését, van szerencsénk a 
tisztelt közönség legmelegebb pártfogását kérni.

A hangverseny f. hó 24-én lesz megtartva. 
Ülőhelyek 2 koronáért, állóhelyek 1 koronáért 

I árusittatnak Laufer Vilmos papirkereskedésében. 
A tiszta jövedelmet pedig a dévai árvaháznak 
adományozzuk.

Színház.
Petrozsény, 1909. április hó.

Kerek egy esztendeig voltak zárva a petro
zsényi színház kapui s igy dacára annak, hogy 
a szezon vége felé járunk, rendkivül nagy és 

: fokozott érdeklődéssel fogadtuk Kunhegyi Mik
lós színtársulatát. Kunhegyinek eddig is jó neve 

I volt a vidéki színigazgatók között. Beköszön- 
’ tője és az első hét teljes mértékben beváltot- 

ták a hozzáfűzött reményeket. Társulata szer- 
I vezésénél láthatólag nem kímélte a költségeket 
I s igy számottevő erők birtokába jutott. Petro- 
j zsény közönségének teljes a megelégedése’ s 

az előadásokról valóságos elragadtatással be
szélnek.

Az első hét műsora kielégítette a várakozást.

Bányakapitányság Déván.
Laptársunk, a „Vajdahunyadi Hírlap“ leg

utóbbi számában rendkivül érdekes eszmét vet 
föl. Azt az eszmét, hogy a bányakapitánysá
got Zalathnáról Dévára kellene áthelyezni. Meg 
is indokolja állásfoglalását és pedig először 
azzal, hogy Zalathna eldugott, nehezen hozzá
férhető hely; másodszor azzal, hogy Hunyad- 
megye földje sokkal dúsabb ásványkincsekben, 
mint Alsófehérvármegyéé. ,

Annyi bizonyos, hogy mindkét érv Déva | 
javára billenti a mérleget. S ha ehhez hozzá- i 
vesszük még azt is, hogy Déva fővonal mellett { 
fekszik s igy könnyen meg is közelithető, min
dent elmondtunk Déva érdekében.

Valóban, Zalathna felé Hunyadmegyéből oly 
nagy vándorlás van ez idő szerint, hogy az 
érdekelt nagyközönségnek eminens érdeke, hogy 
a bányakapitányságot mennél közelebb kap
hassa meg.

Nem tudjuk, mi alapja van a „Vajdahunyadi 
Hírlap “ közleményének. Ha azonban az illeté
kes körökben valóban szóba jött volna a bá
nyakapitányságnak Zalathnáról való elhelyezése, 
akkor a mi illetékes faktorainknak is utána 
kell nézniök a dolognak s minden követ meg- i 
mozgatni, hogy a bányakapitányság Dévára és | 
ne máshová kerüljön.

A dolog egyébiránt nem csupán a bánya- I 
ügyek iránt érdeklődő közönségre tartozik, de 
igen közelről érdekli magát Déva városát is. 
Ugyanis egy ily nagy hivatal áthelyezése nagy 
személyzetnek az áthelyezésével is jár s magá
val hozza az érdeklődő idegen közönség járá- 
sát-kelését. Szóval : Déva városának forgalmát 
is lényegesen emelné az ide helyezett bánya
kapitányság.

Az áthelyezés ügyét figyelemmel fogjuk ki
sérni s ha látjuk, hogy a hírnek komoly alapja 
van, a magunk részéről mindent el fogunk 
követni, hogy Déva érdekei megvédessenek.

Kresz Géza Déván.
A zene az a művészet, amelyet a legtöbben 

művelnek, de nálunk Magyarországon, a leg
kevesebben pártolják. Főleg a vidékre vonat
kozik ez. Mert valljuk meg őszintén, a komoly

De ez a tragikus fordulat kijózanított és most 
bocsánatért esedezem . . .

Eufrozina (gúnyosan) Szép kis mese. De 
hogy kerülnek ide a hölgyek ?

Dr. Kövi : Ah, nagyságos asszonyom ! E 
hölgyek egyikéhez engem fűznek gyengédebb 
vonzalmak, még édesebb emlékekkel. Én egy 
emelettel feljebb lakom és ezek csak az eme
letet tévesztették el. Íme, feljebb is vonulok 
velük. (Nem éppen gyöngéd noszogatással fel
költi Malvint és Zsófiát, karonfogja őket, fené
ken el.)

Cs. Malvin (kimenőben énekel) : Hálóját a 
szerencse . . .

K- Zsófia (folytatja) : Öt pedig a kedvese ... 
(Mindnyájan hahotára fakadnak.)

Butafi-. Gratulálunk, jelölt ur! Ajánljuk ma
gunkat.

Mind : Ajánljuk magunkat !
Dr. Szomory (Klárához) : Meg tud-e nékem 

bocsátani oly bűnért, mely nem is az enyém?
Klára : Édes . . .
Dr. Szomory: Egyetlenem! (Összeölelkeznek.) 
Butafi: Áldásom rátok!
Eufrozina: De Kövit kidobjuk!?
Dr. Szomory: Parancsára, mama.
Eufrozina : Akkor fogadjátok az én áldáso

mat is !
(FÜGGÖNY.)

A „Bányamester" c. operettben köszöntöttek 
be. A többi napokon irodalmi értékkel biró 
újdonságok kerültek színre. A Nemzeti Szinház 
nagysikerű drámája, „A gyermek11, „Szegény 
Jonathán11, „Tatárjárás11 egytől-egyig zsúfolt 
ház előtt arattak nagy sikert.

A tagok közül elsősorban maga a direktor 
érdemli ki a dicséretet. Először a „Tatárjárás11 
altábornagyának szerepében lépett fel, kitünően 
alakítva a megcsontosodott katonát. Drámai 
téren Kőhalmi, Kövy Kornélia, Fodor, Sáska 
Ilona kiválók, az operett terén pedig Narai, K. 
Molnár Bella, Kézsmárky Lujza, Ivánffy és 
Kőhalmi arattak sikert.

Őszintén óhajtjuk, hogy a megkezdett hat 
hetes szezon hasonló sikerrel teljes legyen !

(U.)

HÍREK.
Heti krónika.

Ünnep után.
Semmi sem tart 
Mindég a világon, 
Se a népkert, 
Se Déván a várrom. 
És a robot, nehéz munka 
Nem dől mindig a nyakunkba, 
S van pár percünk, mikor minket 
Elnyomhat az álom.

S lesünk, várunk 
Ilyen szünet-napra 
A nyelvünket 
Félig kilógatva.
S öröm fog el jó előre 
Hogy fejünket pihenőre 
Lehajthatjuk, hogyha eljő 
Husvét vasárnapja.

El is jött a’
Mint más minden évben, 
És én valék 
Pihenőre készen.
Ünnepadó Uram Isten !
Ha ünnep van, miért nincsen 
Hozzá csendes, békés napom, 
Nyugodalmas éjem ?...

Husvét első, 
Szent napján, vasárnap, 
Vizűtekre
Ragadott a bánat.
De mit husvét-hétfön tettem, 
Soha-soha életemben
Nem bocsájtom meg magamnak, 
S a cudar világnak.

Reggel hattól 
Este nyolcig jártam. 
Rózsavízzel
Sok leányos házban.
És locsoltam jobbra, balra, 
Mert ki nem locsol: paraszt ma, 
— De kifáradt a sok „locs“-ba 
A kezem, a lábam.

. . . Szászvárosi 
Fiatal legények, 
De jó volt most 
Husvétkor ti néktek 
Nem szabadott öntözgetni, 
Szagos vízzel házba menni, 
. . . Víg lehetett husvét hétfőn 
Nálatok az élet. . .

S kifáradt a 
Sok locsolgatásba, 
A Hitelbank 
Vén toronyórája.
A lábába euggot kapván 
Két hatalmas óra lapján 
Rendületlen áll — mint régen — 
Két mutató lába.

Mind-mind locsolt 
Csak a bölcs tanács nem, 
S ez most elég 
Súlyos nagy gravamen. 
Csak úgy úszott Déva porba ; 
A húsvéti szent napokba 
(Kimondom én őszintén a 
Dévai tanácsnak) : 
Fellocsoltathatta volna — 
A poros utcákat .. .

Szilánk.



Püspöki látogatás. Gr. Mailáth Gusztáv 
erdélyi róm. kath. püspök fogadtatására nagy
ban folynak az előkészületek. — A püspök 
május 1-én a délutáni személyvonattal 7a 5 
órakor érkezik Dévára. Az ünnepélyes fogad
tatás és bevonulás után nyomban megtartja az 
első májusi ájtatosságot. Másodikán bérmálás, 
mely után d. e. 11-kor fogadtatnak a zárdában 
a tisztelgő küldöttségek. A püspök ur este 
6-kor szent beszédet tart és pápai áldást ad. 
Harmadikán megtartják a reggeli órákban a 
gyermekek első szent áldozását. Ezután közös 
reggeli lesz. Hétfőn este 8-kor oltár egyleti 
estély.

— Kinevezések és áthelyezések. A király 
Günther Antal igazságügyminiszter előterjesz
tésére Nagy Kálmán vajdahunyadi, Géczy Imre 
puji járásbirókat a VII. fizetési osztályba soro
zott járásbirókká, Schweszter Ferenc dévai já- 
rásbirósági albirót pedig járásbiróvá nevezte ki.

A kultuszminiszter Szabó Sándor felsőszál- 
láspataki állami iskolai igazgató-tanítót a bor- 
bátvizi áll. el. iskolához hasonló minőségben, 
Berkes Ferenc puji áll. tanítót pedig a felső- 
szálláspataki áll. iskolához áthelyezte s egyben 
az igazgatói teendők ellátásával is megbízta. 
Jezerniczky Elemér petrozsényi és Ángyéi 
Samu hódmezővásárhelyi áll. tanítók szeptem
ber 1-iki hatállyal kölcsönösen áthelyeztettek. 
Utóbbit a ref. kántori teendők ellátására is 
feljogosította a miniszter. Tokaji Erzsébet szász
városi tanítónő Kolozsvárra helyeztetett át s 
helyébe Asztalos Ella oki. tanítónő neveztetett 
ki Szászvárosra.

— Vallásos estély. Az oltár egyesület május 
3-án (hétfőn) este 8 órakor a vármegyeháza 
nagytermében gr. Mailáth Gusztáv róm. kath. 
püspök tiszteletére vallásos estélyt rendez. A 
magas művészi színvonalon álló estélyt Po
gány Béláné úrasszony rendezi. A programúi 
pontjai közül kiemelkedők : Hock János be
széde, a filharmonikus zeneegylet közreműkö
dése és néhány kiválóbbnak Ígérkező szavalat. 
A részletes programmot jövő számunkban 
hozzuk.

— Oltár egylet. A f. hő 4-én alakult oltár 
egyesület f. hó 18-án tartja első templomi 
működését szentségimádással egybekötött isten
tiszteleten, mely alkalommal a legm. Oltári- 
szentség reggel 8-tól este 6-ig a hívek imádá- 
sára ki lesz téve. Szent misék 8, 9, 10, fél 12 
órakor tartatnak.

— Hymen. Ifj. Vincze Gyula Örményesről el
jegyezte Aágh Rózsikát.

Ács János máv. hivatalnok eljegyezte Ájben 
Jankát.

— Dévai művész külföldi sikere. „Művész 
hazája széles nagy világ“ mondja a magyar 
poéta. Nagyon igaz ez minden nép fiára nézve, 
amennyiben azt jelenti, hogy az igazi művészet 
nyelvét megértik széles nagy világon minde
nütt. De — sajna ! — jóformán csak nálunk 
igaz e mondás ebben a másik értelemben is : 
„Ha megszomjazol egy csepp dicsőségre, vagy 
megéhezel egy darab kenyérre, eredj világgá. 
A haza majd csak akkor kínálja ezt is, amazt 
is, ha már nem te szorulsz őrá, hanem ő büsz- 
kélkedhetik veled.“ De hagyján ! mint néhai 
való jó Anonymus bátyánk mondaná. Ez már 
csak úgy lesz mindaddig, amig a magyar em
ber valamiképen rá nem jön arra, hogy van a 
zöld posztón ugráló „lovacská“-nál szebb szo
bor is, s a „Gessler Hermann" és „Harras Ru
dolfénál igen sokkal szebb kép is. No, hiszen 
az is igaz, hogy mindezek felette régi dolgok, 
tudják sőt mondogatják azok is, akinek . . . 
cselekedni kellene. Hogy mégis leirjuk — 
hányogatva a falra a borsót, azaz a fuszulykát 
annak csupán az az oka, hogy az a magyar 
művész, akinek külföldi sikeréről itt szó van, 
. . . dévai ember. A bukaresti „Minerva11 nevű 
előkelő újság közli az új calafati katedralis 
fotográfiáját s Kovács Ákos arcképét, Írván 
egyebek közt a következőket : „A rimnici

püspök omeltosága’ ajánlatara Manau. Vidor a 
templom festőművészi munkáját a még egé
szen fiatal Kovács Ákosra bizta, mint aki hosz- 
szabb idő óta foglalkozik a román stilus mű
vészi problémáival s aki ebben a modorban 
már fényes tanujelét adta képességeinek a 
kicsi bodaesti templom falain. Mariau Vidor 
sorba járta az ország templomait s úgy ta
lálta, hogy à bodaesti templom belseje nem
csak a tiszta művészet, de még a nemzeti 
eszme szempontjából is tényleg messze kima- 

j gaslik a többi közül. így történt azután, hogy 
! Románia legszebb templomának kifestését a 
I nagynevű Maecenás Kovács Ákosra bizta'.

(Olyan honorárium ellenében, ami igazán csak 
a nagy művész bámulatos szerénységéről ta
núskodik.) És Márián Vidor igazán csak gra
tulálhat önmagának a . . . szerencséjéhez. — 
Mert ahány műértő megfordult e Szt. Miklós j 
földjén készült gyönyörű templomban,, egyér- 
telmüleg vallja, hogy falfestményei mindenkor 
hazánk műremekei közt fognak helyet foglalni. 
Azon a hálás elismerésen kívül tehát, mellyel 
Calafát polgársága a bőkezű és buzgó szívű 
Maecenásnak a pazar fényű templom újjáépí
téséért adózik, tartozunk mi is azzal a kije
lentéssel, hogy részben neki köszönhető, hogy 
Romániában az igazi román stil végre-valahára 
elfoglalta az' őt megillető helyet. “ Hát ezt, 
kétségkívül, jól esik olvasni. Főleg annak, aki 
tudja, hogy Bukerestben és Gonstanzában 
szinte tegnapról mára egy nem is egészen ni- 
vótlan festő-gárda dolgozik. S aki tudja, hogy, 
ezek között egy magyar embernek érvénye
sülni ugyancsak nem könnyű feladat, egysze
rűen azért, mivel ott az emberek nem úgy 
gondolkodnak, mint nálunk, hogy csak az a 
jó, ami . . . idegen. Sőt ! Ott azt mondják, — 
mint a „Minerva" is — hogy'. . . jó, noha 
idegen. Igen-igen, Jól esik ezt olvasni. De csak 
annak, aki nem tudja azt, hogy ugyanennek a 
a Kovács Ákosnak idehaza egy-egy művészi 
skiccért, apró kis gyönyörűségekért nyolc-tiz 
koronákat kínáltak. Mit! kínáltak?! Dehogy 
kínáltak! Nyolc-tíz koronákkal igyekeztek le
rázni a nyakukról. S mennyi Kovács Ákos van 
ebben a szép országban ? ! S mennyi festetten 
vagy patronirozott templom van ebben a tej- 
jel-mézzel folyó Kanaanban !

— Billiard-verseny. À régóta tervezett billi- 
ard-verseny napja mindjobban közeledik s 'az 
uj asztalon serényen folyik a tréning. Boér 
Gábor főszolgabíró, a rendező-bizottság el
nöke holnapra, április hó 18-ára, vasárnapra 
hívta össze az érdeklődőket a következő meg- , 
hívóval; „Meghívó. Mint a „Nemzeti Kaszinó" j 
választmánya által rendezendő billiard-verseny I 
szükebb körű rendező-bizottságának elnöke, . 
ezennel meghívom a kaszinó azon tagjait, kik i 
az ügy iránt érdeklődést tanúsítottak, az 1909. 
április 18-án, vasárnap délután 3 órakor a 
kaszinó szalontermében tartandó értekezletre. 
Az értekezlet tárgya a rendezendő verseny 
szabályainak, idejének és módozatainak meg
beszélése. Déva, 1909. április hó 14-én. Boér 
Gábor."

— Gyászünnepély. Egyszerű, de megható/ 
kegyeletes emlékünnepély tartatott f. hó 10-én 
a marosnémeti református templomban nagy- 
méltóságu dr. gróf Kuun Géza halálának 5-ik 
évfordulója napján. Jelen voltak : báró Kemény 
József ur és családja, özv. báró Kemény Gyu- 
láné és leánya s a község lakói közöl többen. 
A soha feledni nem tudó, sírig hű szeretet 
rendezi ez ünnepélyt minden évforduló alkal
mával itt e helyen, hol minden bokor, minden 
fa Ö reá, a nagyra, a nemesre, az „Isten em
berére emlékeztet. — Imát mondott a helybeli I 
lelkész. Azonban özv. dr. gróf Kuun Gézáné |

kegyelmes asszony tudja, hogy „a hit jó cse
lekedetek nélkül meghalt állat" és hogy „a 
hit szerétéiből cselekszik", s hogy még többen 
áldják emlékét az elhunytnak : e napon, — 
mint eddig is — a község 12 legszegényebb
jének 5—5 koronát, összesen 60 koronát osz
tatott ki. — Oh, látni kelle az' ezek szeméből 
kihulló könnyeket s áz ajkaikról elhangzó 
hála- és áldás kivánságokat. - „Az Isten az ö 
hatalmassága s-zerént cselekedje meg, hogy az 
ő jó kedvéből való adakozásának haszna ő reá 
térjen vissza."

Április II. A dévai m. kir. állami főreál- 
iskola ma, 1909. április hó 17-én délelőtt a 9 
órás szent mise után az intézet tornacsarno
kában 1848 április 11-ike emlékére hazafias 
emlékünnepélyt rendezett a következő műsor
ral : 1. Szózat. Énekelte . az ifjúsági vegyeskar. 
2. Petőfi visszatér. Váradi Antaltól. Szavalta 
Zűdor Oszkár VIII. osztályú tanuló. 3. Pol'ka 
française. Schneidertől. Játszta az ifjúsági zene
kar. 4. Április 11. Felolvasta Vargha Lajos 
tanár. 5. Rachel siralma. Arany Jánostól. Sza
valta Gyila Ferenc VIII. osztályú tanuló. 7. A 
gladiátorok bevonulása. Előadta az ifjúsági 
zenekar. 7. Himnusz. Énekelte az ifjúsági ve
gyeskar.

— Uj pénzintézet Hunyadmegyében. Petro- 
zsényben közelebbről uj pénzintézet fog ala
kulni 400.000 korona alaptőkével „Petrozsényi 
Közgazdasági Bank" cég alatt, mely Petrozsény 
és vidéke közgazdasági életének előmozdítását 
tűzte ki céljául. Az uj intézet részvényesei közt 
van a Dévai Takarékpénztár r.-t., báró Bor
nemisza Lipót, báró Kemény József, Hajduczki 
József, Bors Emil, Török Géza, Buda Imre, 
Steiner Ferenc, stb., stb., valamint Petrozsény 
és vidékéről is számosán. Az alakuló-közgyű
lés még e hó folyamán lesz megtartva s az 
uj intézet működését már a jövő hónap ele
jén megkezdi.

— Kitüntetés. A vallás- és közoktatásügyi, 
m. kir. miniszter Vitán Vilma és Bereczky La
jos dévai és Salló Károlyné petrozsényi áll. 
el. iskolai tanítót, illetve tanítónőt a néphe- 
velés terén szerzett érdemeik elismeréséül mos
tani állomáshelyükön igazgató-tanitókká lép- 
tétte elő s egyidejűleg részükre a szokásos 
pótlékot engedélyezte. A miniszter kitüntető 
bizalma ezúttal a «népoktatás három derék és 
kiváló munkását érte. Őszinte örömmel üdvö
zöljük őket uj tisztükben s bizvást reméljük, 
hogy a jövőben is bátor harcosai lesznek a 
népoktatás szent ügyének.

— Állami iskola - nem mumus. Hogy a 
szegény oláh lakosság nem fél az állami isko
lától, mint azt az agitátorok hirdetni szokták, 
legjobban bizonyítja ^z, hogy a községek oláh 
lakosai nagyon gyakran felkeresik a kir. tan- 
felügyelőt azon kérelmükkel, hogy számukra 
állami iskolát eszközöljön ki. Legutóbb a ta
máspataki lakosok nyújtottak be a kir. tanfel
ügyelőhöz kérvényt állami iskoláért. A kir. 
tanfelügyelő jóindulatulag és pártolással ter
jeszti azt a miniszter elé, de șajnos, aligha lesz 
foganatja a jóindulatnak, mert odafent ke
vés a pénz.

— Pályázat. A puji kerületi erdőőri állásra 
600 korona évi fizetéssel pályázat van hir
detve. A pályázatok 1909. május 15-ig a dé
vai m. kir. áll. erdőhivatalhoz nyújtandók be.

— Uj állami iskola. A kultuszminiszter 1910 
szeptember 1-iki hatállyal Burjánfalva község
ben uj állami iskolát szervezett. A szervezés 
már két éve folyamatban volt s a miniszter 
egy ízben már elejtette az államosítást, mert 
nem volt megfelelő bérhelyiség. A község uj 
és agilis jegyzője: Popa Péter rögtön kapott 
bérhelyiséget s igy az áll. iskola ügye is ha
marosan kedvezően elintéztetett.

A petrozsényi második óvoda ügye végre 
a megvalósulás stádiumába került. A kultusz- 
miniszter ugyanis felhatalmazta a kir. tanfel
ügyelőt, hogy a pénzügyi kincstártól a felaján
lott épületet vegye át. A pénzügyminiszter pe
dig kijelentette, hogy ha neki valaha szüksége 
lesz az átadott épületre és telekre, másikat fog 
cserébe adni érte a kultusz-kincstárnak.

Műkedvelői előadások. Rendkívül sikerült 
műkedvelői színi előadást rendezett Kőrösbá
nyán husvét másodnapján az ottani műkedvc-

Déva és Vidéke 1909. április 17.



1909. április 17. Déva és Vidéke 5

lök társasága. „A mozgófényképek" ment telt ' 
nézőtér előtt. A körösbányai műkedvelőknek , 
különben is kitűnő hirük van, ez az előadás 
azonban az eddigieknél is jobban sikerült s a | 
közönségnek igazi műélvezetben volt része. 
Különösen jól játszott Búzás Antalné és Búzás | 
Anti, továbbá Paraszkay Gyula.

Brádon husvét első napján rendeztek mű
kedvelői előadást. A brádi polgári leányiskola | 
és a társaság néhány leánytagja adta elő „A 
tudomány abc-je“ cimü allegorikus szinművet. 
Ezen előadáson Brády Melanie játéka aratott 
tapsot. Az előadás különben elég jól sikerült.

Öngyilkos leány. Gál Viktoria husvét ün
nepének másodnapján Déván revolverrel ha- j 
lántékon lőtte magát és szörnyet halt A tragi
kus öngyilkosság oka felöl több verzió kering. 
Az egyik szerint a fiatal leányka húsvéti öntö
zésre várta az itteni tanitóképezde egyik nö
vendékét, aki azonban 11 óráig nem jött s e 
feletti elkeseredésében emelt volna fegyvert ön
magára. Megvárta, mig hozzátartozói templomba 
mennek, azután befüggönyözte a szobát és 
bezárta az ajtókat. Mire hozzátartozói vissza
tértek, teste már teljesen elhidegült. A, szeren
csétlen véget ért leányt f. hó 14-én temették 
el nagy részvét mellett.

A solymosi Maros-hid vámszedési jogát 
hat esztendei .időtartamra bérbe adják. Az erre 
vonatkozó árverést f. hó 28-án d. e. 11 óra
kor fogják megtartani a dévai m. kir. âllam- 
épitészeti hivatalnál. Ezen időpontig az Írás
beli ajánlatok itt adandók be. A kikiáltási ár 
9650 korona. Részletes feltételek az államépi- 
tészeti. hivatalnál tekinthetők meg.

A gyalári áll. iskola rozoga épületének 
helyreállítására a miniszter több sürgető fel
terjesztés után 1150 koronát engedélyezett. 
Ezzel azonban csak részben van segítve a ba7 
jón. A túlzsúfoltság megszüntetése is égetően 
szükséges. A kir. tanfelügyelő akként intézke
dett, hogy ideiglenesen engedélyt adott Bara
bás Ilona oki. tanitónőnek a tanításra. A mi
niszter a tanfelügyelő ezen intézkedését már 
jóváhagyta, s’ igy remélhető, hogy, a jövő 
tanévtől kezdve tanerőkben sem. lesz hiány a 

-gyalári áll. iskolánál.
A hátszeg—karánsebesi vonal fejlesztése. 

. Arról értesülünk, hogy a kereskedelemügyi mi- 
. niszter előmunkálati engedélyt adott egy olyan, 
szabványos nyomtávú helyi érdekű vasútvo
nalra, mely Karánsebes állomástól indulna . ki 
és Rúzs, Ohabica, Delnipest, Ápadia, Valca- 
dény, Prebul és Szocsán községeken át az 

- oravica—németbogsán—resicabányai vasút Re- 
sicabánya állomásán Csatlakozna. A tervezett 
vasút folytatását képezné a hátszeg—karánse
besi vonalnak s ily-módon a DélvidékkeLme- 
gyénk hátszegi járását közvetlen kapcsolatba 
hozná.

Betörés. Dobay Ferenc főhadnagy görög
városi lakásán a 13-ról 14-ikére virradó éjjelen 
betörő járt. A betörő eddig fel nem derített 
módon jutott a lakásba, hol a sötétben meg
botlott. A zajra figyelmes lett a főhadnagy 
ordonánca, ki üldözőbe vette a futásnak eredt 
ismeretlent. Revolveréből kétszer utánna lőtt, 
a betörő azonban sértetlenül elmenekült.

Mikor a dévai káplár Szászvárosra megy. 
Husvét ünnepén szerte engedték a dévai ba
kákat. Egy káplár Szászvárosra került s ott 
alaposan felöntött a garatra, mert amikor 
Vorkó kezelőtiszt rendre intette ellenszegült, 
sőt állítólag oldalfegyverét is kirántotta. A vi
tézkedő káplárt letartóztatták és • erős katonai 
fedezet mellett szerdán Dévára szállították.

— Erdöégések. A mult héten tömeges erdő
égés volt mègyénkben. A szászvárosi erdőtü
zet alig oltották el, kigyuladt Felpestes község 
tölgyerdeje, továbbá a szomszédságban elterQlö 
magais-erdő. A tűz csinytevő legények otromba 
tréfája. A rendőrség, már ki is hallgatta a le
gényeket s az esetet bejelentette az ügyész

ségnek. Az oltásra különben kivonult az egész 1 
falu népe s igy, — miután 10 hold elpusztult, 
— .sikerült a lokalizálás. — F. hó 8-án Gya- , 
lárról jelenlétiek erdőtüzet. A tűz szerencsére 
faállományban nem tett kárt, ellenben az év
tizedek óta gyülemlö levélréteg 100 holdnyi j 
területen elégett. A tüzet pásztortüz okozta.

- Felásott sir. Algyógyról jelentik nekünk: 
Rémes eset történt f. hó 12-én a batonyai te- | 
metőben. Megelőzőleg néhány héttel elhalt j 
özv. Zsurka Manóné. A községben az a hiede- I 
lem kapott lábra, hogy a néhai boszorkány j 
volt, sírjából most is kijön éjjelente s meg
rontja az embereket és a házi állatokat. Talál- ' 
tak is igazoló esetet néhány tehén megbetege
désében. Folyó hó 12-én végre Szimedra Áb- . 
rahám hat társával, viharos időben, az éjféli | 
órákban kiment, a temetőbe, ott az özvegy 
asszony sírját felásták,.. koporsóját kiemelték, 
felfeszitették és az oszladozó hullában kikeresve I 
a szivet, azt egy 15 cm. hosszú drótszeggel a 
koporsó alsó deszkájához szegezték. A csend- 
őrség hamarosan nyomára jött e barbár tett
nek, a tetteseket kinyomozta s feljelentést in
tézett az algyógyi főszolgabirósághoz, honnan )

I az ügy bekerült a dévai ügyészségre.
Hitvesgyilkosság. Stefán Ávrámné szántó- 

i halmai ■ lakosnő az ünnepek alatt többet ivott 
! a kelleténél. Férje a részeg asszony láttán ] 
I annyira feldühödt, hogy földhöz vágta és 

össze-vissza rugdosta. Stefánné oly súlyos | 
sérüléseket szenvedett,., hogy folyó hó- 13-án 

; májrepedés következtében meghalt.
— A húsvéti lövöldözés áldozata. Vulkánból 

i jelentik nekünk : Jank György itteni lakos hus- 
' vét első napján az ünnep örömére dinamittal j 

lövöldözött. EgyÁiinamit-patrónt oly szeren
csétlenül gyújtott megrogy az rettenetes dö- 

! rejjel felrobbant és Jank jobbkarját tőből le
szakította. A szerencsétlen ember haldoklik.

— Mérgezés rothadt narancsosai. A „Szász- | 
! város" írja : Iklozári Romulusz 18 éves ifjú, aki 

a Vulku J. üzletében volt mint tanoc alkalmazva, ! 
rothadt narancs élvezetétől súlyos gyomorgör- 

I csőket kapott. Az orvosi segély későn jött 
I mert a szerencsétlen fiatal ifjú vérmérgezést | 

kapva, kétnapi szenvedés után meghalt f. hó 6-án | 
Temetése 8-án volt általános részvét mellett. 

■ A szerencsétlenül járt fiatalember Munzát'Gusz
táv szászváros! máv. raktárnoknak nevelt fia volt.

— Vulkáni csendélet. Petrozsényből jelentik 
! nekünk : Kormos Pál bányász a mult héten ' 

kelleténél, többet öntött a garatra s dölingézve 
haladt a vulkáni utcán. A vulkáni rendőrség-j 
•bekisérte. A rendőrségi épületéből félholtra 
.verve hozták el. .Állítólag a rendőrség bruta-

. litása az oka annak, hogy., Kormos . bányász j 
j jelenleg haldoklik. Az ügyben mindenesetre 

szükségesnek .mutatkozik a vizsgálat elrende
lése avégből, hogy a tényállás tisztán álljon a 
nagyközönség előtt.

— Tüzhalál. Bácsiból jelentik nekünk : Vér- 
kin Györgyné és Házi Máténé ópiski-i lakosok 

I husvét első napján pálinkát melegítettek egy I 
! gyorsfőzön. A főzőbői kifogyott a szesz és

Háziné egy telt üvegből újabb spirituszt akart I 
; tölteni. Az üveg azonban felrobbant, mindkét 

asszony ruháját és az egész lakást lángokba' 
I borította. A szerencsétlen asszonyok súlyos 
i égési sebeket szenvedtek. Háziné kedden -a 

dévai közkórházban belehalt égési sebeibe, 
! Verkinné felgyógyulása valószínű. Az ügyben 

a dévai ügyészség is folytat vizsgálatot annak
I kiderítése végett, । hogy kit terhel a felelősség. ;

— Dinamit-merénylet. Petrozsényből jelentik j 
nekünk : Eddig ismeretlen tettesek dinamitot i 
dobtak egy bányász - lakása elé. A dinamit 
felrobbant s az iszonyatos detonációtól az ösz- 
szes ablaküvegek betörtek. Az egyik ablaknál ! 

1 a bányász kisleánya tartózkodott, kit az üveg- | 
; szilánkok teljesen összevagdaltak. Jelenleg sú

lyos betegen fekszik. A merénylő — kit eddig 
hiába nyomoztak — minden valószinüség sze- j 

I rint az egész házat levegőbe akarta röpíteni, - 
I' ami azonban szerencsére nem sikerült.

Mit szeretne minden hölgy tudni? Első
sorban azt, hogy szépségét hogy tarthatja meg, 
hogy védheti meg arcát a nap és szél befolyása 
ellen, hogy távolíthatja el arcáról az elcsúfító 
szeplőt, májfoltot, pattanást, mitessert és egyébb 
arctisztátlanságot. Ma már nem titok, hogy 
mindezek legbiztosabb segitőszere a törvénye
sen védett hírneves Földes-féle MARGIT-CRÉME, 
mely-pár nap alatt a ráncokat kisimítja és az 
arcnak finom, fiatal, rózsás szint ad. Ártalmat
lanságért kezesség. Nagy_tégely ára 2, kicsi 
1 kor. minden gyógyszertárban. Postán küldi; 
Földes Kelemen gyógyszerész Arad.'

— Nótakincs, (53 magyar dal és népdal) 
Makray, Lányi, Kurucz, Kíacsóh stb.-tői, 2 K. 
— Cimbalmozók dalkincse (ugyanazoktól) 2 K. 
— Mikszáth: Almanach 1909. évre 2 K. — 
Legújabb cabaret-dalok'zongorára. Kaphatók 
Laufer Vilmos könyv- és papirkereskedésében.

Kiss szerencséje nagy! Köztudomású, 
hogy a m. kir. osztálysorsjáték tervezete a leg
kedvezőbb nyerési esélyeket nyújtja. Nagy nye
remények mellett számos kisebb nyeremények 
vannak és különösen az, hogy a fele a kibo- 
csájtott sorsjegyeknek — tehát minden máso
dik — nyer, az oka, hogy a nagyközönség 
minden rétege kipróbálja szerencséjét. Ezer és 
ezer- ember lett- ilyen utón szegényből gaz
daggá. Az uj. sorsjáték. I. osztályának húzása 
május 19-én. és 21-én lesz. Tegyen szerencse-, 
kísérletet és vásáfoljon sorsjegyet az előnyösen 
ismert KISS bankházábnn (Budapest, Kossuth 
Lajos-u. 13.) mert pontosan és lelkiismeretesen 
szolgálja ki vevőit és mert Kiss szerencséje 
nagy !

— Bortörvény és végrehajtási rendelet (1908. 
évi XLVII, t.-c.) 1 kor. és az annak 39. §-ábán 
elrendelt borhyilvántartás 10 ivenkint 80 fil
lérért kapható Laujer Vilmos könyv- és papir
kereskedésében Déván.

— Fontos betegeknek! Méltó feltűnést ■ kelt 
és nagyban hódit a bel- és külföldi orvosi 
szakkörökben egy új gyógymód, amelyre mi 
magyarok annál nagyobb megelégedéssel te
kinthetünk, mert ezen új irányú gyógymód
nak szellemi alkotója magyar ember. Ez a 
gyógymód a vérgyógyitás (Hemopati), mely a 
modern kezelési rendszertől eltérően, sőt több 
krónikus betegségben azzal teljesen ellentétes 
felfogásból kiindulva gyógyít és bámulatos 
eredménynyel gyógyított számtalanszor oly 
esetben, mikor a modern orvosi tudomány már 
leszámolt a beteg életével. A hemőpatianak 
vannak olyan igen sok betegei, kik évekkel 

‘ezelőtt asthma-, szív-, gyomor- és agybajuk 
miatt igen nagy nevű orvosoktól fel lettek, 
adva, ma pedig bajukból kigyógyulva zavar
talan egészségben élnek. Ezen gyógymód meg
alapítója dr. Kovács I. fővárosi orvos,, akinek 
V., Váci-körut 18. szám alatt levő hemopatiai 
rendelő intézetére felhívjuk mindazon betegek 
figyelmét, kik valamely régi, nehéz betegség

eken szenvednek és mai napig bajuk ellen eny
hülést és gyógyulást nem nyerhettek..A hemo- 
patia mindig szép sikerrel gyógyítja' a betege
ket és ez okból jobban ajánlható mint bár
mely fürdőhely, de a mellett hasonlíthatatla
nul olcsóbb és nem jár időveszteséggel. Külö
nösen feltűnnek a hemöpatíaeredményei asthma, 
szivbántalmaknál és neurasthéniánál, amely 
bajok, az eddigi 20 évi tapasztalatokra tá
maszkodva, majdnem minden esetben gyöke
resen ki lesznek gyógyítva. A hemöpatiában 
mellőzve lesznek nemcsak a chemiái és mérges 
orvosszerek, hanem kizárólagosan a természet
nek kipróbált és évezredek óta jónak bizo
nyult győgyeszközei lesznek alkalmazva. A 
kezelés kellemes, könnyen betartható és. nem 
jár időmulasztással.

Vidék.
Tűzrendészet. Alispánunk körrendeletét 

intéz a „Hivatalos Lap" legutóbbi számában 
az összes községi elöljáróságokhoz önkéntes 
tűzoltó testületek szervezése végett. A szerve
zéseknél, alapszabály készítésénél a Magyar 
Országos Tűzoltó Szövetség elnöksége (Buda
pest, VII. Rákóczi-ut 38. sz.) mindén hozzá
forduló községnek készséggel és díjmentesen 
ad tájékoztatást és küld alapszabálymintát.
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A petrozsényi járásbíróság épitésévekiPetro- 
zsény község közönsége Fried és Adorján bu
dapesti vállalkozókat bízta meg, kik a ver
senytárgyaláson 120.000 koronás költségvetés
sel vettek részt. A vállalkozók munkájukat 
nemsokára megkezdik.

Vámmentesitett hid. A kereskedelemügyi mi
niszter leiratot intézett törvényhatóságunkhoz, 
melyben közli, hogy a törvényhatósági bizott
ság határozata folytán a sztrigyszentgyörgyi 
törvényhatósági közúton a Sztrigy folyón átve
zető hídon gyakorolt vámszedést 1910. dec. 
31. napjától megszünteti.

Klopotiva postája. A kolozsvári postaigazga
tóság' Klopotiva községet a kernyesdi posta- 
és távirdahivatal forgalmi köréből április hó 
1-ével a várhelyi posta- és távirdahivatal for
galmi körébe kebelezte át.

Törvénykezés.

Az aradi ügyvédi kamara jelentése.
Panaszok a dévai törvényszék ellen.

Az aradi ügyvédi kamara a napokban ter
jesztette fel az igazságügyminiszterhez 1908. 
évi jelentését. A jelentésből a következő érde
kes részleteket közöljük :

Az 1908. év folyamán be volt jegyezve 287 
ügyvéd, töröltek 7-et, maradt az év végén 280. 
Összevetve a mult évi létszámmal, az emelke
dés 17. Ügyvéd-jelölt 288 volt a kamara te
rületén.

Ingyenes védelemre kirendeltek 265 párt
fogó és 172 védő-ügyvédet.

Fegyelmi panasz 56 ügyvéd ellen 78 eset
ben tétetett és pedig magánfél által 53, bíró
ság által 14, hivatalból a kamara ügyésze által 
5, egyéb hatóságtól 6 esetben. A kamara 16 
esetben állapította meg itéletileg a fegyelmi 
vétséget. Jellemző, hogy mind a 16 ügyben 
felebbezés érkezett be a curiához. Ügyvédjelölt 
ellen .csak 1 panasz érkezett.

Kiemeli a jelentés, hogy a curia ügyvédi ta
nácsának működése beváltotta a hozzája fűzött 
reményeket. A tanács ügyvéd-tagjainak befo
lyása alatt a fegyelmi bíráskodásban nagyobb 
szigorúságot tapasztaltak, ami az első fokú 
fegyelmi bíróságokat is nagyobb szigorú
ságra sarkalja azon ügyvédi fegyelmi vétsé
geknél, a melyek elbírálásánál a szigorra szük
ség van.

Szól továbbá a jelentés az országos ügyvédi 
gyám és nyugdíjintézet megalkotásáról. A ka
mara ezen intézményt annak idején ellenezte, 
mert a hozandó áldozatot nem látta arányban 
állónak a várható előnnyel. Ez évi jelentésé
ben is ezt hangoztatja a kérdés anyagi oldalát 
bírálva. Erkölcsi szempontból nagyfontosságu- 
nak mondja, mivel ebben látja az első lépést 
az ügyvédek országos szervezése felé.

Bírálja ezután a hozott törvényeket. He
lyesli a büntetés feltételes felfüggesztését. A 
fiatalkorúakat illetőleg a kamara készséggel 
teljesíti kötelességét. Bár járásbirósági ügyek
ben nem kötelező az ingyen védelem és, bár 
az ügyvédek túl vannak terhelve ingyenes vé
delmekkel, eddig minden ügyvéd elfogadta a 
kirendelést.

A végrehajtási novelláról fagyosan beszél. 
Különösen a hitelezők megcsonkított érdekéről 
értekezik és az ügyvédek sérelméről. A no
vella például 100 koronán alóli végrehajtási 
ügyekben közbenjárási dijat nem enged meg- 
állapittatni az ügyvédnek, noha ez 1—2 ko
rona. Ezzel szemben az adóson mit se segí
tettek, mert a kincstár ma is aránytalan bélyeg- | 

illetéket szed és a végrehajtó diját ma se szál
lították le. (Holott éz magas, mert a végre- : 
hajtói dijak és fuvarköltségek ötször annyit , 
tesznek ki, mint az ügyvédeknek megállapított ! 
és a novella által elvont díj. Szerk.) Javaslatba j 
hozza evégből a végrehajtók államosítását.

Felsorolja végül a jelentés a zugirászat, jog
talan leletezések, az_.ügyvédi költség gyaláza- ' 
tosan rossz megállapítása iránti panaszait és ; 
külön fejezetben foglalkozik a dévai törvény- । 
székkel, melyről semmi jót, de annál több 

i rosszat mond. A jelentés eme részét az aláb
biakban szószerint közöljük :

„A dévai kir. törvényszék és annak területén 
j levő kir. járásbíróságok ügymenete általános- 
j Ságban kielégítő volt az elmúlt évben, csak । 

néhány panaszról hallottunk és ezeket a követ
kezőkben Összegezzük :

A dévai törvényszék polgári Telebbezési ta- 
j nácsának költség-megállapitásai méltánytalanok 
I az ügyvédi karral szemben. írásbeli felebbezé- 

sekért 8 koronáig terjedő dijat, szóbeli tárgya
lásokért pedig 12 koronáig terjedő díjat állapit 

! meg'ezen tanács és/csak a legritkább esetek- I 
ben terjeszkedik ezen túl. Pedig ezen megái- ; 
lapitásokkal az ügyvéd munkája megfizetve I 
nincsen és — amint jelentésünk általános ré- I 
szében mondottuk.— az ügyvédnek joga van 
megkívánni azt, hogy munkája megfelelő dí
jazásban részesüljön.

A törvényszék kiadóhivatalában tarthatatla
nok az állapotok ; a leiró személyzet elégte
lensége folytán a leírandó ügyek 6—8 hétig,- 
sőt váltó-ügyek is 4—5 hétig hevernek leirat- 
lanul, kérjük ennélfogva a leiró személyzet 
megfelelő szaporítását.

Már több ízben szóvá tettük a dévai törvény
szék büntető felebbezési tanácsának azon hely
telen gyakorlatát, hogy a felebbviteli tárgyalá
sokra a sértett fél képviselőjét nem idézi meg. 
Utolsó ez irányban tett felszólalásunkra a ko
lozsvári kir. ítélőtábla elnöke 1908. El. 9/C. 11. 
sz. átiratában arról értesített, hogy felhívta a 
büntető felebbviteli tanács figyelmét a Bp. 551. 
§. 2. bekezdésére, minek folytán a felek iga
zolt képviselői a jövőben már meg lesznek 
idézve a tárgyalásra, ügy értesülünk azonban, 
hogy ez még ma sem történik meg .és igazán 
csodálkozunk azon, hogy a tanács ragaszkodik 
eddigi helytelen gyakorlatához, holott a tör
vény idézett §-á egyenesen előírja, hogy a 
magánfelek és képviselőik megidézendők. — 
Kérjük ezen gyakorlat megszüntetését, mert 

- az úgy a felekre, mint ügyvédeikre felette 
sérelmes és gyakram pótolhatatlan károkat 
okoz. '

A hátszegi kir. járásbíróság telekkönyvi osz
tálya annyira túl van terhelve munkával, hogy 
néha egyszerű bekebelezési kérvények is hó- . 
napokig hevernek elintézetlenül. E részben 
sürgős orvoslást kérünk, mert a közhitei biz
tonsága megköveteli a telekkönyvi beadványok 
gyors elintézését.

Régi óhaja az érdekelt vidéknek, hogy Pét- | 
rozsény községben telekkönyvi hatósággal fel- 4 
ruházott járásbíróság állíttassák fel. Ezen köz- I 
ség erős bányaiparával, mely uj állami szén- : 
bányák üzembe helyezésével még fokozódni 
fog, 10—12 ezer főnyi lakosságával és nagy i 
környékével méltán megkívánhatja, hogy peres 
és telekkönyvi ügyeiben ne legyen kénytelen 1 
a 3 órányira fekvő jelenlegi járásbirósági szék
helyre rándulni. Kérjük ennélfogva Nagymél
tóságodat, méltóztassék ezen vidék jogos ki- j 
vánságát figyelembe véve ezen járásbíróság 
felállítása iránt a szükséges intézkedéseket mi
előbb megtenni."

Szerkesztői üzenetek.
Szitánk. A lapot az uj címre küldtük. Constanța. 

Megkaptam, kézcsók, köszönet. Legjobbkor jött. Újpest, 
írjatok már valamit.

Szépirodalmi főmunkatárs : PARTOS SZILÁRD. 

Laptulajdonos és kiadó : LAUFER VILMOS.

TELEFONSZÁM :
Szerkesztőség: 47. Kiadóhivatal: 35.

Gyengeséget 
még ha betegség után való szervi betegség is, 
könnyen le lehet győzni, valamint az egészsé
get és az erőt gyorsan s biztosan helyre lehet 
állítani a SCOTT-féle Emulsió által.

Kényes Íny és gyomor, 
amely nem birja cl a közönséges 
csukamájolajat, a

SCOTT-féle Emulsio-t 
eszményi gyógyszerként fogadja. 
Ehhez még az az előny is járul, 
hogy háromszorta táplálóbb, mint

úsán-áiu?scoTT-r'a közönséges csukamájolaj.
féle módszer véd- ..... , _ -

jegyét — a halászt Egy eredeti üveg ára 2 K. 50 f. 
— kérjük figye- .........................

Kapható minden gyógytárban.lembe venni.

Van szerencsém a n. é. közönség tudomására 
hozni, hogy Székely-utca 3. szám alatt

kosztházat és kifőzőt
nyitottam. Kitűnő Ízletes magyar konyha!
Jutányos árak ! Tisztelettel

3—3 Szabó Vincze, vendéglős.

Egy tapasztalt,,szolid maga- Hívnia rí 1 
viseletű, katonamentes Vdldl U

kereskedő segéd, 
árusításában jártas és
a magyar-, német- és BaTCSi J áll OS 
román nyelveket be- üzletében
széli, azonnal állandó o , 
alkalmazást kap & SzaSZVaTOSOll.

e
rdö-elBdns A topIicai gör-keL1UU tlUUUJ. egyház Toplicán ..

közvetlen az ut mellett fekvő, leg
nagyobb részben tölgyfából álló 
mintegy 4 holdas erdejét szabad 

kézből jutányos áron eladja. Érte
kezhetni a toplicai gör. kel. egyházközség 
gondnokságával. : : U. p. Felsőcsertés. ^3

Schuster János
rézműves és berendező

Szászváros, Berényi-út 25.
Ajánlja a n. é. közönség becses figyel
mébe dúsan felszerelt rézműárú raktá
rát, u. m.: a legújabb módszer szerinti 

m4zoba berendezések, 
klozett és vízvezetékek, a legegy
szerűbbtől a legfinomabb kivitelűig. 
Saját gyártmányú mindenféle szi
vattyúk fémben, vízmedencék, mo

sóüstök stb.
Elvállal cinezést, úgyszintén minden e 
szakmába vágó átalakításokat és javítá
sokat, valamint szereléseket jutányos 
n7 árak mellett. ,.J
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Ugyanott tanonc is felvétetik.

Sz. 174-1909. végrh.
Árverési hirdetmény.

Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. évi LX. | 
t.-c. 102. §-a értelmében ezennel közhírré teszi, 
hogy a dévai kir. törvényszéknek 1908. évi 10093. 
számú végzése következtében dr. László Lázár, 
ügyvéd által képviselt Közgazdasági Bank, „Dé- : 
vai előlegezési szövetkezet" és Grünfeld Áron 
javára 140 korona s jár. erejéig 1908. évi szept. 
hó 30-án foganatosított biztosítási végrehajtás utján i 
le- és felülfoglalt és 1280 koronára becsült követ
kező ingóságok, u. m. : lovak, szekerek és kocsi 
nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a dévai kir. járásbíróság 1908. 
évi V. 1164/4. számú végzése folytán 140 korona 
tőkekövetelés, ennek 1908. szept. 2-ik napjától 
járó 6 százalék kamatai és eddig összesen 113 K. 
38 f.-ben biróilag már megállapított költségek 
erejéig Déván, végrehajtást szenvedőknél, vagyis , 
Vasuti-utca 6. sz. a. és Salamon Ferenc-utcában * 
leendő, megtartására 1909-ik évi április hó 
23-ik napjának d. u. 2 órája határidőül kitüzetik l 
és ahhoz a venni szándékozók ezepnel oly meg
jegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingó- i 
ságok az 1881. évi LX. t.-c. 107. és 108. §-ai 
értelmében készpénzfizetés mellett, a legtöbbet igé- [ 
rőnek, szükség esetén 0e_csáron alul.is el fognak 
adatni.

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat mások 
is le- és felülfoglaltatták és azokra kielégítési jogo- 
nyertek volna, ezen árverés az 1881. évi LX. t.-c. I 
120. §. értelmében ezek javára is elrendeltetik. |

Kelt Déván, 1909. évi április hó 3-án.
H l Eichner Károly, kir. bir. végrehajtó.

Sz. 8252—909. tlkvi.

Hirdetmény.
Bezsán község telekkönyvei birtokszabályozás 

következtében az 1869. évi 2579. számú rende
lethez képest átalakíttatnak és ezzel egyidejűleg 
mindazon ingatlanokra nézve, amelyekre az 1886. 
XXIX, t.-cikk, a XXXVIII, és az 1891. XVI. t.-c.- 
nek a tényleges birtokos tulajdonjogának bejegy
zését rendelik, az 1892. XXIX. t.-cikkben szabá
lyozott eljárás a telekkönyvi bejegyzések helyesbí
tésével kapcsolatosan foganatosittatik.

E célból az átalakítási előmunkálat hitelesítése 
és a helyszíni eljárás a nevezett községben 1909. | 
évi május hó 15-ik napján fog kezdődni.

Ennélfogva felhivatnak :
1. Az összes érdekeltek, hogy a hitelesítési tár

gyaláson személyesen vagy meghatalmazott által 
jelenjenek meg és az uj telekkönyvi tervezet el
len netaláni észrevételeiket annál bizonyosabban 
adják elő, mert a régi telekkönyv végleges átala- ! 
kitása után a téves átvezetésből eredhető kifoga- | 
sokat jóhiszemű harmadik személyek irányában I 
többé nem érvényesíthetik.

2. Mindazok, akik a telekjegyzőkönyvekben elő
forduló bejegyzésekre nézve okadatolt előterjesz- j 
tést kívánnak tenni, hogy a telekkvi hatóság ki
küldöttje előtt a kitűzött határnapon kezdődő el
járás folyama alatt jelenjenek meg és az előter
jesztéseiket igazoló okiratokat mutassák fel.

3. Mindazok, akik valamely ingatlanhoz tulaj
donjogot tartanak, de telekkönyvi bekebelezésre 
alkalmas okirataik nincsenek, hogy az átíratásra ! 
az 1886. XXIX. t.-c. 16—18. és az 1889, évi j 
XXXVIII, t.-cikk 5., 6., 7. és 9. §-ai értelmében 
szükséges adatokat megszerezni iparkodjanak és | 
azokkal igényüket a kiküldött előtt igazolják, avagy 
oda hassanak, hogy az átruházó telekkönyvi tulaj- I 

donos az átruházás létrejöttét a kiküldött előtt । 
szóval ismerje el és a tulajdonjog bekebelezésére i 
engedélyét nyilvánítsa, mert különben jogaikat ezen j 
az utón nem érvényesíthetik és a bélyeg- és iile- I 
ték-elengedési kedvezménytől is elesnek.

4. Azok, kiknek javára tényleg már megszűnt i 
követelésre vonatkozó zálogjog vagy megszűnt ) 
egyéb jog van nyilvánkönyvileg bejegyezve, úgy- j 
szintén az ily bejegyzésekkel terhelt ingatlanok 
tulajdonosai, hogy a bejegyzett jognak törlését 
kérelmezzék, illelve, hogy törlési engedély nyíl- i 
vánitása végett a kiküldött előtt jelenjenek meg, 
mert ellenesetben a bélyegmentesség kedvezmé
nyétől elesnek.

A kir. törvényszék, mint tlkvi hatóság.
Déván, 1909. március 30-án.

113 1-3 Fábián, kir. tszéki biró.

Sz. 268—1909. végrh.
Árverési hirdetmény.

Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. évi LX. 
t.-c. 102. §-a értelmében ezennel közhírré teszi, 
hogy a aradi kir. járásbíróság 1907. évi Sp. iV. 
186/4. sz. végzése következtében Dr. Tamasdán 
Livius ügyvéd által képviselt „Transsylvania" bizt. ! 
bank, Szászvárosi ■ Takarékpénztár, „Corvineana" i 
pénzintézet, Reich B. Károly, Koczander Ignác, ! 
Brooser Vorschus Véréin, Blum Zsigmond és Ada- i 
movies Sándor javára, 83 K s jár. erejéig 1909. I 
márc. 26-án foganatosított kielégítési végrehajtás 
utján le- és felülfoglalt és'2020 Koronára becsült 
következő ingóságok, u. m. : házi bútorok és egyéb 
tárgyak nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a dévai kir. járásbíróság 1909. j 
évi V. 376/2. sz. végzése folytán 83 korona 
tőkekövetelés, ennek 1909. évi febr. hó 12. napjá
tól járó 5 százalék kamatai és eddig összesen 51 K 
86 fillérben biróilag már megállapított költségek 
erejéig Alpestesen, végrehajtást szenvedő lakásán 
leendő megtartására 1909. május 5-ik napjának 
délutáni 3 órája határidőül kitüzetik és ahhoz . 

Hölgyek
részére nélkülözhetetlen.

Legjobb szépítő szer a "o

Jl JS MARGIT -g-L 
2 « Pár nap alatt biztosan eltávolít szeplőt, májfoltot, pattanást, bőratkát (Mitesser) és minden 
ff " más bőrbajt. Kisimítja a ráncokat, az arcot fehérré, simává varázsolja, üdít és fiatalít.

« Ára: kis tégely I korona, nagy 2 korona.
Kiváló toillett-cikkek: Margit-hölgypor (3 színben) 1-20 kor., Margit-szappan 70 fill., 

Margit-fogpép 1 korona, Margit-arcvíz 1 korona. 
.Kapható Déván: Baumgartner Károly és Erős Aladár, 

Algyógyon: Zágonyi Széles Endre 
gyógyszertárában.

Dévai Hitelbank Részvénytársaság Raktárházai.
A Dévai Hitelbank Részvénytársaság igazgatósága felhívja a kereskedő 

és iparos közönség figyelmét újonnan épített modern berendezésű raktáraira és 
vasbeton pincéire. A raktárházak a dévai állomás pályatestével iparvágány által 
vannak összekötve s a reexpeditiónális díjkiegyenlítés kedvezményét élvezik.

, ■ gabonák, valamint mindennemű nyerstermékek-E|0mlm Ilik nek» szesznek, pálinkának beraktározását a legelő- Lívmmijyíl nyösebb díjszabások és feltételek mellett. — Mindenféle 
árunak fuvarozását, ki- és beraktározását, kezelését és a szállítmányozási 
üzlettel járó minden teendők végzését a legmérsékeltebb tételek mellett.

minden néven nevezendő árura a legol-FlfílDÜDt OUllifimk csóbb kamatláb mellett a lehető legmaga- II sabb kvótáig, valamint mindenféle termékek
és árucikkek bizományilag való/ eladását a legmérsékeltebb jutalék mellett. 

zöns™“vi^ szesz sznbatíraKhírunltra, nan létesített áru- 
OSZtályUnkfü s kívánatra bárkinek megküldjük raktári szabályzatunkat és díjszabásunkat.

Készséggel szolgálunk a legmérsékeltebb speciális ajánlatokkal kérdezőskö- 
dés esetére.

Minden küldemény a
Dévai Hitelbank Részvénytársaság Raktárházai címre küldendő.

Dévai Hitelbank Részvénytársaság Igazgatósága.

a venni szándékozók ezennel oly megjegyzéssel 
hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok az 1881 
évi LX. t.-c. 107. és 108. §-ai értelmében kész
pénzfizetés mellett, a legtöbbet Ígérőnek, szükség 
esetén becsáron alul is el fognak adatni.

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat mások 
is Je- és felülfoglaltatták és azokra kielégítési jogot 
nyertek volna, ezen árverés az 1881 évi LX. t.-c. 
120. §-a értelmében ezek javára is elrendeltetik.

Kelt Déván, 1909. április hó 15-én.
120 Eichner Károly, kir. bir. végrehajtó.

Sz. 270—1909. végrh.
Árverési hirdetmény.

Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. évi LX. 
t.-c. 102. §-a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy 
a dévai kir. törvényszéknek 1909. évi V. 352. sz. 
végzése következtében a kir. kincstár javára 30 
korona s jár. erejéig 1909. évi március hó 23-án 
foganatosított kielégítési végrehajtás utján lefoglalt 
és 700 koronára becsült következő ingóságok, u.- 
m. : 2 ökör és 15 darab sertés nyilvános árveré
sen eladatnak.

Mely árverésnek a dévai kir. jbiróság 1909. évi 
V. 352/2. sz. végzése folytán 30 K tőkeköve
telés, és eddig összesen 5 Kor.-ban biróilag már 
megállapított költségek erejéig Déván, a Székely
utca 6. házsz. a. leendő megtartására 1909. április 
30-ik napjának d. u. 3 órája határidőül kitüzetik és 
ahhoz a venni szándékozók ezennel oly megjegyzéssel 
hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok az 1881. 
évi LX. t.-cz. 107. és 108 §-ai értelmében kész
pénz fizetés mellett, a legtöbbet Ígérőnek, szükség 
esetén becsáron alul is el fognak adatni.

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat mások 
is le- és felülfoglaltatták és azokra kielégítési jogot 
nyertek volna, ezen árverés az 1881. évi LX. t.-c. 
120. §. értelmében ezek javára is elrendeltetik.

Kelt Déván, 1909. április hó 14-én.
isi Eichner Károly, kir. bir. végrehajtó.
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Ajánlom az építő mesterek és az építtető kő- | 
zönség figyelmébe 

cement-fedőcserép 
gyártmányaimat, melyek sem hő, sem fagy, | 

sem nedvesség által nem repedeznek.
Három évi jótállás. 3.10

«4 Kiváló tisztelettel Bugy Flórián, Zám.

Ma és mindennap friss 
tavaszi harnn sör 
csapolás a Kaszinóban.

Állandóan kitűnő 

iPÁCOLT SONKÁT. 
1 (darabja 2 kilótól 6 kilóig) ff 
ff továbbá mindenféle hentesárút t 
í a legolcsóbb napi árban ajánl » 

RÉTHY és SCHREITHOFER
I DÉVA. Fő-tér. Takarékpénztári épület, j

HEMENVEI 1STVAH

MÜLAKflTOS, DÉVÁN.

Elvállalja: Kapuk, rácsok, idom
vasablakok, vasszerkezetek, csa
varáruk, víztartányok készítését.

10.52

Vízvezetékek, =
fürdőszobák berendezését.
Szivattyús kutak felszerelését. 
Tüzifecskendők és tömlők szál
lítását és javítását. =
Költségvetések díjtalanul bocsáttatnak a 
közönség rendelkezésére. 20 =

0|n4á sarju, zabos-bükköny, buza-szalma
Ç1UUU és kóré. Kapható :

Zsigmond Richnrdnál, Aigyógyon. 3-3

Tisztelettel értesítem a nagy
érdemű közönséget, hogy

FOGTEKNIKA
MŰTERMEMET
a Hunyady-út 7. szám alatti 

házba helyeztem át.
Tisztelettel 56

SZOBOSZLAK SAMU.

Uj kályhásmester Déván.
Schamot agyagból készült porcellán, cserép
kályhákat. ó-német és fözökályhákat. por
cellán fürdőkádakat bármily színben ajánlok.

Elvállalok minden e szakmába vágó javítási 
és átrakási munkálatokat garancia mellett.

Raktáramon. Schamot tégla 
és Schamot agyag kapható. '

Déván, gróf Kuun Kocsárd-utca II. szám.
9.52

Közel József.
Ugyanott tanonc is kerestetik.

! ! H Ö L G Y E K FIGYELMÉBE!!
Ajánlom biztos és ártalmatlan arckenőcsömet 

a „Fantazia krémet".
kiütést, májfoltot, szeplőt és mitessert. 
A bőrt simává, az arcot bájossá varázsolja. 

náSoztaaZ' „Fantazia arcport" 
As „Fantazia Pompadour“ pZaanpt’ 
Az előbbi leheletszerüen terül el az arcon, 
üde szint és bájt kölcsönöz. — Utóbbit, 
mint kitűnő gyógyszappant ajánlhatom.

Egy tégely Fantazia krém ára 1 korona. 
Arcpor 1 korona. — Szappan 80 fillér.

Felhívom az igen tisztelt közönség figyel
mét a következő elismert gyógyszereimre: 
AJ+nQeín köhögésnél és szamárhurut- 
TAULUbolIl n£j nélkülözhetetlen.

Menthol cukorkák
tik a köhögés gyors elmúlását.

Gloria fenyőillat SgÆ 
vosi szakértők által elismert gyógyszer. 
PpcTnlnfnr a legJobb> a legolcsóbb KegUldlOT £S a legenyhébb hashajtó.

Ára 42 fillér.

Kaphatók egyedül a készítőnél: Baumgărtner Károly az Őrangyalhoz 
címzett gyógyszertárában, Déván. 9<50

jA Tisztelettel értesitem Hunyadvármegye
criesiICS. zönségét,.hogy Déván, Laktanya-utca ’ 
alatt (fiók Szászvároson Nagy József bádogosmester úrná 

vászon, damaszt, függöny, 
paplan és női ruhakelméket 
kedvező fizetési feltételek mellett elárusítok. — Meghívásra 
úgy helyben, mint vidéken bármikor BAUMANN RUDOLF, 
tiszteletemet teszem. Kiváló tisztelettel bizományi kereskedő.
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Felhívás
mindazon ásványviz-forrás tulajdono
sokhoz, kik az áldatlan ásványviz-kar- 

tellben nincsenek benn, hogy

- Főlerakat =
létesítése céljából velem érintkezésbe 

lépni szíveskedjenek.

Steiner Ferenc
105 3. ásványvíz - nagykereskedő

DÉVÁN.

Két jó házból való, jó erkölcsű fiú

tanulóul felvétetik ioi I 
Steiner Ferencznél, Déva.
Egy k étfogatú, kitűnő karban álló fedeles s 
fiák kér e1adó.«Sd 
Deutsch Miksánál, Déva, Fő-tér 3. sz.

Butorrnktúr.
Déván, a főreál-
iskolával szemben "UTÓIT01110(1 
rendeztem be. e Első minőségű butor 
szolid ár mellett kapható nálam.
4 Tisztelettel

Mahler Bernât,
Telefonszám: 46. asztalos.

Eladó
Bethlen utca la m m Bethlen-utca k m ■ 
18. sz. alatti I1U4* 20. sz. alatti liU4* 
2 ló (kanca), 1 éves csikó, 1 fedeles hintó, 
1 fedetlen hintó, 2 gazdasági kocsi, többféle 
3—3 eke és borona 102
STEINMANN FRIGYESNÉL Bethlen-u. 15. sz.

Számtalan első díjjal és díszoklevéllel kitüntetve.

Kalmár és Engel Xgy^
Budapest, V. kér., Lipót-körút 18. szám.
Ajánlja úgy cséplőgép, mint malomüzemre legegy
szerűbb benzinmotorjait, benzinlokomobiljait, vala
mint szivógázmótorjait, melyek V., Lipót-körút 22. 

bármikor üzemben megtekinthetők. - 10-20

á létező újdonság!
Ezen mótorok egyenletes járásnak és bámulatos 
egyszerű szerkezetük folytán bármely legjáratla
nabb ember által is azonnal könnyen kezelhetők. 
Árjegyzék ingyen! Olcsó árak részletfizetésre!

A MAI Ç7PDQPG fentartására példát- ÁÁ InVJI uALljEU LANUL ÁLLÓ SZER AZ

CROS-réle IBOWA-CRÉM.
Már rövid használat után eltávolít szeplöt, 
májfoltot, pattanást és borátkát (mitesser). 
Kisimítja a ráncokat és himlőhelyeket, 
még korosabb egyéneknek is üde, bájos 
ifjú arcszint kölcsönöz. Sem higanyt, sem 
ólmot nem tartalmaz. Nappal is sikerrel 
alkalmazható, miután teljesen zsirtalan. 
Egy tégely ára I korona, a hozzá való 
IB0LYA-CRÉM SZAPPAN 80 fillér.

Erős-féle IBOLVA-POUDEll 
teljesen ártalmatlan, az előkelő közönség 
kedvelt Pouderje. Egy doboz ára 1.20 K. 

Ha őszül a haja, úgy használja az Erős-féle 

CARBORIH HAJ-REGÜLÁTORT. 
Az őszülő hajnak már rövid használata 
után eredeti színét és fényét visszaadja, 
egyúttal a hajhullást is megakadályozza. 

^ögöiaPQíö]P[a]QíalQ|all^

Teljesen ártalmatlan vegyi készítmény. □ 
Egy kis üveg ára 1.20, nagy üveg 2 K. Ö

Erős-féle AROMATIKUS HAJSZESZ 
tisztítja a fejbőrt, erősiti a hajtüszököt és țț 
megszünteti a hajkorpát, a hajkihullást 
megakadályozza. — Egy üveg ára 1.20 K.

Erős-féle TANOCHININ POMADE 
utolérhetetlen szer, a hajápolásnál nem- I 
csak hogy erösitőleg hat a hajra, hanem W 
annak gyönyörű fényt és ruganyosságot W 
kölcsönöz. Egy tégely ára I kor. 20 fillér.

ERŐS-féle „SUDIN“
izzadást már egy-kétszeri használat után 
teljesen megszünteti. Kitűnő szer láb- és H
kézizzadás ellen. Egy üveg ára I korona. IÏ7

Utánzatoktól óvakodjunk !!
Postán a pénz előzetes beküldése után, W 

vagy utánvétellel küldi a készítő : R|

ii ti „Hollóhoz4*, Déván. J
86

STEINER FERENC
A KŐBÁNYAI ELSŐ MAGYAR RÉSZV. SERFÖZŐDE 
ÉS A SZT. LUKÁCS-FÜRDŐI KRISTÁLY FORRÁSVÍZ 
TELEFON : 12. FŐRAKTÁRA. TELEFON : 12.

Lo
Ajánlja hatóságilag engedélyezett

sör kicsinybeni elárusitását
a nagyérdemű közönség figyelmébe.

Sörraktáromban a nap minden szakában. fris
sen lefejtett és jégbe hűtött sörök a következő
árakban lesznek kiszolgálva :

Király-sör..........................28 fillér
Dupla márciusi sör ... 30 „
Góliát maláta-sör . ... 30 „
Udvari sör (à la München) 32 „
Tavaszi sör..................... 50 „

Amidőn a nagyérdemű közönséget a legpon
tosabb és legfigyelmesebb kiszolgálásról biztosi- 
tom, vagyok nagybecsű pártfogását kérve

kiváló tisztelettel

STEINER FERENC
sör és ásványvíz nagyraktára.

TELEFON. 50. KQHN HEL£N »•
FŰSZER-, CSEMEGE- ÉS TERMÉNY-ÜZLETE 
DÉVÁN, KOSSUTH-TÉR, STEINER-FÉLE HÁZ.

Van szerencsém a n. é. közönséget tisztelettel értesíteni, 
hogy a mai naptól kezdve állandó raktárt tartok Steiner Ferenc 
a Kőbányai Első Magyar Részvény Serfőzöde 
helybeli főraktárából a nap minden szakában frissen lefejtett és 
jégbe hűtött sörökből alanti legelőnyösebb árak mellett :
Király sör .... 28 fillér Udvari sör
Dupla márciusi sör. . 30 „ à la München . . 32 fillér
Góliát maláta-sör . . 30 „ Tavaszi sör . . . . 50 ,,
Legfinomabb aradi Neumann-féle kétszer finomított szesz 

egy literes zárt üvegekben.
Továbbá állandóan nagy készlet van az elsőrendű termelők- 

szerzett legfinomabb erdélyi és hegyaljai borokból 
zárt edényekben, legelőnyösebb árak mellett :
I liter magyarádi asztali bor I literes zárt palackban 72 fillér 
I ,, vörös ó-bor I „ „ „ 84 .,

Legfinomabb csemegeborok, u. m.:
Bakator 0 7 literes zárt palackban 96 fillér
Magyarád gyöngye 07 literes zárt palackban 96 „
Rizling 0 7 „ „ „ 96
Ménesi vörös 0 7 „ „ ,, 96 „
Leányka 07 „ „ „ 106
Cabinet 07 ,, „ „ 106 „
Muskotály 0 7 „ „ „ 106 „
25 literes zárt hordókban legfin. hegyaljai ó-bor. literje 64 „
Nagy raktár a legfinomabb rumok, likőrök, konyak- és pezsgő

borokban a legelőnyösebb árak mellett.
Szent Lukácsfürdöi kristályvíz állandóan jégbe hütve kapható.

Mindennemű zárt edényekben! italok a nap bármely szaká
ban jégbe hűtve lesznek a nagyérdemű közönségnek kiszolgálva.

Midőn a n. é. közönséget a legelőnyösebb és legfigyelmesebb 
kiszolgálásról biztosítom, vagyok nagybecsű pártfogását kérve

teljes tisztelettel
KOHN DELÉN.
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Van szerencsém a nagyérdemű vendéglős, kereskedő és fogyasztó 
közönséggel tudatni, hogy f. évi március hó 15-étől a világhírű 

SZENT LUKÁCS- 
fürdö KRISTÁLY FORRÁSVÍZ
főlerakatát átveszem és annak árusítását megkezdem.

Semmi fáradságot és költséget nem kíméltem ezen új vál
lalatom létesítésénél, hogy a nagyérdemű közönségnek lehetővé 
tegyem ezen világhírű és általános közkedveltségnek örvendő, 
úgy borral mint tisztán iható kellemes ízű ásványvíz beszerezhetését.

Hogy ezen a társadalom minden rétegében általános és a 
legnagyobb közkedveltségnek örvendő világhírű ásványvíz — 
melynek sem úri, sem polgári család asztaláról hiányozni nem 
szabad — beszerzését lehetővé tegyem, annak versenyárait 
következőképen állapítottam meg:

Félliteres parafadugós üvegekben 16 fillér,
Egy » » » ^4 »
Két „ „ „ 36 „

üveg nélkül. Kívánatra patentzáros üvegekben is szállíthatok.
Az üvegek a felszámított árban mindenkor visșza vétetnek.
Rendeléseket telefonon vagy levelezőlapon kérem mielőbb 

hozzám juttatni.
Amennyiben helyben legkevesebb 100 megrendelő jelentkezik, 

a vizet mindennap saját kocsimmal házhoz szállítom.
Fizetés tetszés szerint mindennap vagy hó 1-én eszközölhető.
Tekintettel arra, hogy ezen világhírű és a társadalom min

den rétegében általános közkedveltségnek örvendő ásványvíz 
minden más ásványvíznél tetemesen olcsóbb, azon kellemes 
reményt nyújtja, hogy a nagyérdemű fogyasztó közönség töme
ges rendelései által módot fog nyújtani arra, hogy minél gyak- 
rabb szállítmányok érkezte által, állandóan friss töltésű vízzel 
szolgálhassam ki.

Nagybecsű pártfogásért esedezve, vagyok szolgálatra min
denkor örömmel készen kiváló tisztelettel
A Kristály forrásvíz összforgalma 

tiszta jövedelmének 1 százaléka 
a Hunyadvármegyei Leány- 
árvaház javára fog fordittatni.

STEINER FERENC 
nagykereskedő, 

a Kristály forrásvíz főraktára.

Amerikai rendszerű jégpincémet nagymennyiségű
kristálytiszta

JÉGGEL
sikerülvén megtölteni, azon kellemes helyzetben vagyok, 
hogy a nagyérdemű közönséget az idény beálltával, 
5 kilogrammtól kezdve felfelé bármily mennyiségű 
jéggel szolgálhatom ki.

Megrendeléseket már most, telefonilag vagy levelező- y 
lapon kérem előjegyeztetni, hogy az idény beálltával 
azok pontos eszközléséről gondoskodhassam.

Naponkénti 5 kg. vételnél 1 havi díj 3 K, 
» 10 „ „ 1 „ „ 6 „

árban szállítom. Nagyobb mennyiség naponkénti, átvé
telénél külön árajánlattal szolgálok. ?

A kezelés és szállítás megkönnyítése végett az elszá
molás minden hó 1-én lesz megejtve.

A nagyérdemű közönség szives megbízásait kérve, \ 
vagyok azok legpontosabb eszközléséről már előre is 
biztosítva, szolgálataira készen ;

kiváló tisztelettel

Steiner Ferenc
nagykereskedő

és jég nagy pincéje.

A magánosok kismennyiségbeni forgalmának tiszta jövedelméből 
öt százalék a Hunyadvármegyei Leányárvaház javára fordittatik.

Van szerencsém a n. é. vendéglős, kereskedő és sörfogyasztó közönséget tisztelettel értesiteni, hogy mint a 

Kőbányai Első Magyar Részv. Serfőződe 
főraktárosa állandóan raktáron tartok:

Ászok sört
világos és sötét

Király sört
világos

Kiviteli márciusi sört
bajor mód szerint

Udvari sört
à la Pilsen

Kétszeres márciusi sört
világos és sötét

Tavaszi részvény sört
müncheni Salvatorhoz hasonló

minőségekben, naponkénti frissen lefejtett palackokban és' minden nagyságú hordókban.
Semmi költséget és fáradságot nem kiméivé, sör- helyzetben vagyok, hogy a nagyérdemű fogyasztó 

raktáramhoz egy a mai kornak megfelelő új rendszerű közönség legkényesebb igényeinek is képes vagyok 
amerikai jégpincét építtettem és a technika legújabb megfelelni.
találmányú gépeit szereztem be, mi által azon kellemes Tekintve, hogy a

Kőbányai Első Magyar Részvény Serfőződe
sörei kitűnő, tartós minőségűek, valamint kellemes 
ízük és zamatosságuk által az ország első gyárt
mányú sörei közé emelkedtek, reményt nyújtanak arra, 
hogy tiszta és szakszerű kezelés, valamint pontos ki
szolgálásom által a nagyérdemű közönség teljes meg
elégedését lesz szerencsém kiérdemelni.

Vidéki megrendeléseket a helybeli vasútállomásig 
saját kocsijaimmal díjmentesen szállítok ki, úgyszintén 
helybeli megbízásokat a nap bármely szakában házhoz 
szállítok.

Nagyobb megrendeléseknél, valamint fél és egész 
kocsirakomány vételeknél külön sörárajánlattal szolgálok.

Midőn a nagyérdemű vendéglős, kereskedő és fogyasztó közönséget a legpontosabb és legelőzékenyebb 
kiszolgálásról biztositom, vagyok nagybecsű pártfogását kérve kiváló tisztelettel
Söreimet elárúsitó vendéglősök és 

kereskedők mindennap házhoz 
szállítva ingyen jeget kapnak.

STEINER FERENC
nagykereskedő,

az Első Magyar Részv. Serfőződe főraktárosa.

Nyomatott Laufer Vilmos gyorssajtóján, Déván.


